
COLLOQVlAPERSONARVM 

COLLOQVIVM PRIMVM 

Personae: Miircus , Iulia 

Marcus: "Ubi est Syria, liilia?" 
liilia: "Suria est in Asia." 
Marcus: "Non Suria, sed Syria in Asia est." 
liilia: "Siria . . .  " 
Marcus : "O liilia !  Syria, non Siria: littera secunda est y, non i. " 
liilia: ''Non i, sed y: i-y, i-y. Num y littera Latina est?" 
Marcus : "Y non est littera Latina, sed littera Graeca. Syria est 

vocabulum Graecum." 
liilia: "Siria, Syria: non Siria, sed Syria." 
Marcus : "Ubi est Syria?" 
liilia: "Syria in Asia est." 
Marcus: "Ubi est Aegyptus?" 
liilia: "Aegiptus . . .  " 
Marcus: "Aegyptus ! "  
liilia: "Aegyptus quoque in Asia est." 
Marcus : "In Asia? Aegyptus non est in Asia! "  
liilia: "Aegyptus i n  Africa est - sed Barabia est in Asia." 
Marcus : "Quid? Barabia? In Asia non est Barabia ! "  

liilia: "Estne Barabia i n  Africa?" 
Marcus : "Barabia non est in Africa." 
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COLLOQVIA PERSONARVM 

IUlia: "Num Barabia in Europa est?" 
Marcus: "Barabia in Europa, in Africa, in Asia non est ! "  
IUlia: "Sed ubi est Barabia?" 
Marcus : "Arabia, non Barabia, in Asia est. In Arabiii littera 

prIma est a, non b. " 

IUlia: "Arabia, Aegyptus, Syria. Syria et Arabia sunt in Asia, sed 
Aegyptus in Africa est. Nilus quoque in Africa est." 

Marcus: "Quid est Nilus?" 
IUlia: "NIlus magnus fluvius est." 
Marcus: "Quid est Sparta?" 
IUlia: "Sparta est magnum oppidum Graecum." 
Marcus : "Estne Creta oppidum Graecum?" 
IUlia: "Est." 
Marcus : "Non est ! "  
IUlia: "Quid est Creta?" 
Marcus : "Creta est Insula Graeca. Creta et Naxus et Rhodus 

Insulae Graecae sunt. In Graecia sunt multae Insulae. Estne 
Syria Insula Graeca?" 

IUlia: "Non est." 
Marcus : "Quid est Syria?" 
IUlia: "Siria est. . ." 
Marcus : "Syria! "  
IUlia: "Syria est. . .  vocabulum Graecum! "  
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COLLOQVIA PERSONARVM 

COLLOQVIVM SECVNDVM 

Personae: Delia, Libanus 

Delia ancilla est. Libanus est servus. 
Libanus: "Quae est domina tua, Delia?" 
Delia: "Domina mea est Aemilia. Iiilius dominus 

meus est. Quis est dominus tuus?" 
Libanus: "Dominus meus est Comelius, et Fabia est domina 

mea. Estne magna familia Iiilii?" 
Delia: "Est magna." 
Libanus: "Mea quoque familia magna est." 
Delia: "Tua familia? Non tua, sed Comelii familia est. Num 

ceteri servi Comelii tui servi sunt?" 
Libanus : "Familia domini mei est familia mea! Quot servi sunt 

in familia tua?" 
Delia: "Centum servi ancillaeque." 
Libanus: "Liberi quot sunt?" 
Delia: "Tres:  duo filii et Una filia. In familia Iiilii sunt multi servi 

et pauci liberi. Quot sunt liberi in familia Comelii?" 
Libanus: "In familia Comelii non tres, sed duo liberi sunt: Una 

filia, Cornelia, et unus filius, Sextus. Numerus liberorum 
parvus est, sed numerus servorum non est parvus." 

Delia: "Quot servi et quot anci11ae sunt in familia domini tui?" 
Libanus: "Decem servi decemque ancillae." 
Delia: "Decem parvus numerus est." 
Libanus : "Sed decem et decem sunt viginti. Viginti non est 

parvus numerus. Familia mea est magna! "  
Delia. "Non magna, sed parva est - neque tua est familia! "  
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COLLOQV1A PERSONARVM 

COLLOQVIVM TERTIVM 

Personae: Delia, Syra, Aemilia, liilia 

Puella dormit. Quae est puella quae dormit? Puella quae dormit 
est liilia, filia Aemiliae. 

Ancilla cantat: "Lalla." Quae est ancilla quae cantat? Ancilla 
quae cantat est Delia. Ciir Delia cantat? Delia cantat quia laeta 
est. Syra Deliam audit. Syra et Delia sunt ancillae Aemiliae. 

Syra: "St, Delia! Puella mea dormit." 
Delia: "Puella tua? Quae est puella tua?" 
Syra: "Est liilia." 
Delia: "liilia non est tua puella, liilia puella Aemiliae est." 
Syra: "liilia est filia Aemiliae - et mea quoque puella est." 
Delia: "Lalla, lalla." Ancilla laeta cantat. 

Syra: "Ssst! liilia te audit." Syra irata est. 
Delia: "Hahahae ! liilia me non audit, quia dormit. Lalla, lalla, 

lalla! "  Delia ridet et cantat. 
liilia Deliam audit. Iam non dormit puella. 

Venit Aemilia, domina ancillarum. Delia iam non cantat neque 
ridet, quia dominam videt. 

Aemilia, quae liiliam non videt, Syram interrogat: "Ubi est liilia, 
Syra?" 
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COLLOQVIA PERSONARVM 

Delia respondet: "Fili a tua non hIc est, domina." 
Syra: "Domina non te, seti me interrogat." 
Aemilia interrogat Syram: "Cfu filia mea hIc non est?" 
Syra: "IUlia hic non est, quia dormit." 
IUlia, quae iam non dormit, Syram vocat: "Syra!"  
Syra puellam non audit, sed Aemilia eam audit. 
Aemilia: "liilia non dormit; te vocat." 
Syra interrogat: "Quem liilia vocat?" 
Aemilia respondet: "Te." 
liilia Aemiliam vocat: "Mamma! Mam-ma! "  
Iam Syra liiliam audit. 
Syra: "IUlia non me, sed te vocat, domina." 

liilia venit et Aemiliam interrogat: "Cur Syra non venit?" 
Aemilia: "Non venit, quia te non audit." 
Syra: "O, hIc est mea IUlia puella." 
Aemilia: "Mea puella est liilia, non tua. Sed cur non dormi t?" 
Non Syra, sed liilia respondet: "Qui a ancilla cantat et rIdet." 
Aemilia irata Syram interrogat: "Quae est ancilla improba quae 

cantat et rIdet?" 
Syra non respondet. Cur non respondet Syra? Non respondet, 

quia dominam videt Iratam. Syra ancilla proba est. 
liilia: "Iam non cantat ancilla neque rIdet." 
Aemilia: "N eque iam dormit mea puella! " 
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COLLOQVlAPERSONARVM 

COLLOQVIVM QV ARTVM 

Personae: Syra, Davus, Ialius 

Davus, servus IUliI, laetus est, quia nummum habet in sacculo 
suo. Syra eum laetum videt. 

Syra: "Quid est, Dave?" 
Davus : "Ecce sacculus meus, Syra." 
Syra sacculum DavI videt, nummum in sacculo non videt. 
Syra: "Vacuus est sacculus."  
Davus: "Non est. In sacculo meo est pecfulia." 
Syra: "Quot nummi sunt in sacculo tuo?" 
Davus : "Unus nummus. Ecce nummus meus."  
Syra: "Unus tantum nummus? Non magna est pecfulia tua! In 

sacculo MedI non unus tantum, sed multi nummi sunt." 
Davus : "Sed meus est nummus qUI in sacculo meo est." 
Syra: "Quid? Nonne MedI est pecunia quae est in sacculo eius?" 
Davus, qUI probus est servus, tacet neque Medum accusat. 

Servus pro bus servum non accusat. 
Syra: "Re sponde, Dave ! "  
Davus: "Medum interroga ! "  
Syra: "Sed i s  non adest. Ubi est Medus?" 
(Iiilius Medum vocat: "Mede! VenI ! ") 

Davus : "Medus abest. AudI! Dominus eum vocat." 
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COLLOQVIA PERSONARVM 

(liilius riirsus Medum vocat: "Me-de! Veni, improbe serve ! ") 
Iam Syra dominum audit. 
Syra: "Clir dominus iratus est?" 
Davus non respondet. 
Syra: "Responde, Dave! Clir iratus est dominus?" 

liilius venit. Syra dominum iratum - et baculum eius - videt. 
liilius : "Ubi est Medus, Dave?" 

Davus: "Non est hic." 
I-l' "0- . b l'' U lUS: , servum lmpro um . . . .  
Syra: "Quid est, domine? Nonne servus probus est Medus?" 
liilius : "Num probus est servus qui pecfiniam domini in sacculO 

suo habet?" 
Syra tacet. 
Dominus iratus discedit. 
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Tusculiinus -a -um 
< Tusculum 

COLLOQVIA PERSONARVM 

COLLOQVIVM QVINTVM 

Persi5nae: liilius, Dtivus, Medus 

In oppido Tuscuio magnum forum est. In foro est tempium 
antìquum. IUlius in foro est cum quattuor servìs, neque 
Medus in iìs est. 

Ubi est Medus? Medus quoque in oppido Tuscuio est, neque is 
in foro est cum domino, sed sine domino in tempIo. Medus 
solus est in magno tempIo vacuo. Quid agit servus IUIiì in 
tempIo? Nummos numerat. 

Medus: "Quot nummì sunt in saccuio meo? Onus, duo, tres, quat-
tuor, quìnque, sex, septem, octo, novem, decem . . . . . . .  nonaginta. 
Ecce nonaginta nummì: magna pecunia mea est ! "  

" . . .  mea est ! "  respondet tempium vacuum. 
Medus: "Quid? Num dominus adest?" 
" . . .  adest" respondet tempium vacuum. 
Sed solus est servus in tempIo. Nullus dominus verba eius audit. 

Non in tempIo, sed in foro est IUIius. Quid agit IUIius in foro 
Tuscuiano? Dominus servum suum quaerit. 

IUIius imperat: "Quaere Medum, Dave! "  
Davus : "Ubi?" 
IUIius: "Quaere eum in tempIo ! "  
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COLLOQVIA PERSONARVM 

Davus ab IiiIio discedit. 
Iam Davus in tempIo est et Medum quaerit. 

Davus Medum in tempIo videt. 
Davus: "O Mede . . .  ! "  
Medus: "St, tace, Dave! Tace et discerle! "  
Davus : "Dominus in oppido est et te quaerit. 

Iratus est dominus." 
Medus: "Mene quaerit dominus? Cfu me quaerit?" 
Davus: "Quia nummi eius in saccuio tuo suntI 

Dominus nummos suos quaerit." 
Medus: "Iiilius meus dominus iam non est. Neque nummi eius in 

saccuiO meo sunt." 
Davus: "O improbe serve ! "  
Medus: "Age, discede, Dave - et tace ! Improbus est servus qui 

servum accusat." 

Davus tacet, neque ab eo discedit. 
Medus ex saccuio suo sumit duos nummos. 
Medus: "Ecce nummi tui, probe serve! "  
Davus: "Non mei sunt nummi, neque tui, sed Iiilii sunt." 
Davus nummos non sumit, et solus discedit ex tempiO. 

In foro IiiIius Davum interrogat: "Estne Medus in tempIo?" 
Davus tacet. 
IiiIius: "Responde, Dave! In tempione est servus meus?" tempio-ne ... ? 

Davus respondet: "In tempiO est. . .  servus tuus nullus. (Medus 
servus tuus iam non est! )" 

Iiilius, qui prima tantum verba Davi audit, ex oppido discedit 
sine Merlo. 

Medus sine domino ex oppido discedit. 
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COLLOQVLAPERSONAR� 

COLLOQVIVM SEXTVM 

Personae: Medus, liilius , Diivus, Syrus, Leander, Ursus 

Via Latina est longa, sed Medus, qui via Latina Tiisculo Romam 
ambulat, fessus non est, nam is ambulat ad Lydiam amicam, 
quae Romae habitat. Lydia Medum amat et ab eo amatur. 

Medus cantat: "Non via longa est Romam ... " 

Medus autem solus ambulat; itaque id quod cantat a nlillo 
auditur. 

Via quae est inter Tiisculum et villam liilii non tam longa est 
quam via Latina, sed servi quattuor qui Tlisculo ad villam 
ambulant fessi sunt, quia lectIcam et saccos portant. Duo servi, 
Davus et Ursus, lectIcam cum domino portant. Saccos portant 
Syrus et Leander. 

liilius, qui lectica vehitur, servos videt fessos et imperat: "Ponite 
lectIcam in via, servi ! "  

Servi fessi lecticam in via ponunt neque iam ambulant. Syrus et 
Leander saccos ponunt. 

Davus : "PhU! Via longa est ab oppido ad villam ! "  
Syrus : "Non longa est via, sed sacci magni sunt." 
Leander: "Tuus saccus est parvus. Ecce saccus meus magnus ! 

Davus autem lectIcam cum domino portat, non saccum." 
Syrus : "Davus non solus, sed cum Urso lecticam portat." 
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COLLOQV1A PERSONARVM 

Ursus : "Neque vacua est lectica! Dominus non tam parvus est 
S " quam saccus tuus, yre. 

liilius, qui Davum fessum videt, imperat: "1am saccum Syri 
porta, Dave! Urse, sume saccum Leandri! Agite, Syre et 
Leander, lecticam portate ! "  

Servi parent: Davus et Ursus saccos sUmunt, lecticam sumunt 
Syrus et Leander. 

liilius imperat: "Ambulate, servi ! "  
1am rursus ambulant servi. Syrus et Leander lecticam cum 

domino portant, et sacci portantur ab Urso et Davo: Ursus 
saccum magnum portat, saccus parvus a Davo portatur. 
1am Davus non tam fessus est quam Syrus. 

Syrus: "PhU! Via longa est ab oppido ad villam ! "  
Davus ridet. 
Ursus (ad Davum): "Cur non ambulat dominus post lecticam?" 
Davus: "Dominus fessus vehitur, non ambulat, quia non est 

servus." 
Ursus : "Et servi fessi ambulant, non vehuntur, quia domini non 

sunt." 
Leander: "Num fessus est dominus, qui lectica vehitur?" 
Davus : "Tace, Leander! Dominus te audit." 
liilius stertit: "Ssst-rrrch, ssst-rrrch . . .  ! "  
Leander: "Ecce dominus iam dormit, quia longa via fessus est! 

1s me non audit." 

V erba servorum a liilio non audiuntur, nam dominus fessus iam 
dormit in lectica!  Dominus qui dormit a servis non timetur. 
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COLLOQVIA PERSONARVM 

COLLOQVIVM SEPTIMVM 

Personae: Dorippa, Lydia, Medus 

Dorippa, quae amIca Lydiae est, amIcam suam interrogat: "Quis 
est amIcus tuus?" 

Lydia respondet: "AmIcus meus est Medus." 
Dorippa: "Estne vir Romanus?" 
Lydia: "Non Romanus, sed Graecus est amIcus meus." 
Dorippa: "Habitatne Romae?" 
Lydia: "Medus non Romae, sed prope Tiisculum habitat." 
Dorippa: "Quid est Tiisculum?" 
Lydia: "Tiisculum est oppidum in via Latina non procul a Roma. 

Medus in vIlla prope Tusculum habitat." 
Dorippa: "VIllamne habet amIcus tuus?" 
Lydia: "Non Medus, sed dominus eius habet vIllam." 
Dorippa: "Ah! Servus est amlcus tuus ! Meus amIcus, Lepidus, 

non est servus. Pater eius vIllam habet et magnam peciiniam." 
Lydia: "Medus bonus servus est et bonus amicus, qUI me solam 

amat." 
Dorippa: "Ciir amIcus tuus Romam ad te non venit?" 
Lydia non respondet. 
Dorippa: "Quia in vIlla multae sunt ancillae rormosae . . .  " 
Lydia: "Quid?" 
Dorippa: "AmIcus tuus non solum te, sed etiam ancillam amat ! "  
Lydia: "Tace, Dorippa! " 
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COLLOQVIA PERSONARVM 

Pulsatur ostium. 
Lydia: "Intra ! " 

Medus ostium aperit et intrat. 
Medus : "Salve, mea Lydia! Ecce amIcus tuus, 

qUI solus Romam ad te venit." 
Lydia: "O amIce, salve ! "  
Medus laetus ad Lydiam adit et eI multa oscula 

dat. Lydia verbis et osculis Medi delectatur. 
Lydia: "Ecce Dorippa. Saliita eam ! "  
Medus se vertit ad Dorippam eamque saliitat: "Salve, Dorippa! "  
Dorippa Medum salUtat: "Salve, serve ! "  
Medus Lydiam interrogat: "Estne Dorippa ancilla tua?" 
Lydia: "Dorippa non est ancilla, neque amicus eius servus est." 
Medus : "Neque tuus amicus servus est, Lydia." 
Lydia: "Quid? Ubi est dominus tuus?" 
Medus: "Iiilius in villa est apud servos suos - neque is iam 

meus dominus est ! "  

Lydia laeta se vertit ad Dorippam: "AudI, Dorippa: amicus 
meus iam servus non est." 

Dorippa: "Neque ancilla est amica tua! "  

Dorippa irata per ostium exit. In via ante ostium 
videt Lepidum, amicum suum. Lepidus autem 
Dorippam non salUtat neque ab ea saliitatur, 
nam is cum ancilla fOrmosa in via ambulat! 
Lepidus ancillae osculum dat ! 

Dorippa discedit. In oculis eius lacrimae sunt. 
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